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Examenul de bacalaureat 2010 
 
 

B) Proba de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba maternă, 
pentru elevii care au urmat studiile liceale într-o limbă a minorităţilor naţionale  

 
 Examenul de bacalaureat, organizat în anul 2010 în baza Ordonanţei de urgenţă nr. 
97/2009, pentru modificarea Legii Învăţământului nr. 84/1995, conform O.M.E.C.I. 
nr.5507/06.10.2009, include proba B de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare 
orală în limba maternă, pentru elevii care au urmat studiile liceale într-o limbă a minorităţilor 
naţionale, a cărei finalitate este evaluarea competenţei de comunicare/exprimare orală într-o 
situaţie de comunicare specifică, precis determinată.  

Rezultatul evaluării competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba maternă nu se 
exprimă prin note sau prin calificativ admis/respins, ci prin stabilirea nivelului de competenţă 
lingvistică în procesul comunicării orale, din perspectivă lexico-semantică, morfo - funcţională şi 
pragmatică, corespunzător grilei aprobate la nivel naţional, în conformitate cu descriptorii din 
programele de bacalaureat.  

Toate actele discursului sunt descrise în grila descriptorilor la nivelurile: utilizator 
independent - independenţă în comunicare, utilizator avansat – experimentare şi utilizator 
experimentat – excelenţă, pentru a permite elevilor să-şi organizeze resursele verbale, fie ele şi 
minimale, de aşa manieră încât să se poată exprima în orice circumstanţă. Actele de limbaj vor fi 
exemplificate după necesitate, în diferite tipuri de texte-suport conform programei şcolare, care să 
permită elevului atât receptarea cât şi producerea de text, cu alte cuvinte interacţiunea 
comunicaţională  percepută atât în plan personal (competenţe grefate pe informaţia obţinută, pe 
activităţi sau acţiuni grefate pe formularea unei opinii, pe emoţii şi sentimente, pe contexte şi 
interrelaţionări sociale) cât şi în plan ştiinţific, (utilizarea corectă a categoriilor şi mărcilor 
gramaticale, respectarea regulilor gramaticale, identificarea erorilor gramaticale, exersarea 
funcţiilor limbajului etc.). 
  Subiectele pentru proba B) de evaluare a competenţelor lingvistice de comunicare orală 
în limba maternă, se elaborează de către Centrul Naţional pentru Curriculum si Evaluare în 
Învăţământul Preuniversitar şi sunt compuse din texte variate şi itemi corespunzători descriptorilor 
competenţelor de comunicare din programele pentru bacalaureat. Acestea vor avea un grad de 
complexitate care să permită tratarea lor integrală în maximum 15 minute. 

Până la data de 30.10.2009, CNCEIP va elabora modele de subiecte pentru proba orală pe 
care le va publica pe website. Vor fi, de asemenea, publicate grilele de evaluare şi criteriile-cadru 
pentru acordarea nivelurilor de competenţă pentru comunicarea orală în limba maternă. 

Vor fi organizate sesiuni de formare a evaluatorilor în fiecare liceu/centru de evaluare, 
utilizându-se, ca persoane-resursă, absolvenţii cursului DeCeE. 
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Varianta 1 
 

„Daguerre találmánya, a fényképezőgép, mint mondják, tárgyilagos: lerögzíti a valóságot, 
minden mellék tekintet és hátsó gondolat nélkül, dokumentumszerűen. Azt hiszem, ez nem igaz. 

A fényképnek sok előnye és értéke van, de a tárgyilagosság, a dokumentumszerűség nem 
tartozik ezek közé. Megvallom: éppen ezért becsülöm sokra, ezért érdekel néha szenvedélyesen. 
Géppel történik, „objektív”-nek nevezett üveglencse segítségével - és mégsem a gép számít 
benne, hanem az ember, aki kezében tartja. Ízlés, ötlet, vérmérséklet, világnézet és pillanatnyi 
hangulat: mindez sokkal több szerepet játszik a fényképszületésnél, mint az „objektív”. 

A fényképezés nem tudomány, nem dokumentumgyűjtés, nem tény-állásfelvétel, hanem 
művészet. Egy régi esztéta mondta, hogy a művészi alkotás tulajdonképpen kiválogatás, a 
fölösleges anyag kiselejtezése. A fényképész, mint minden művész, szuverén önkényességgel 
selejtezi a maga nyersanyagát. Önkényesen, egyéni elgondolás szerint hagy ki, húz alá, hallgat el, 
hangsúlyoz, kicsinyít, nagyít, torzít, nehezít, légiesít. Ugyanazt a modellt boszorkánynak 
fényképezheti az egyik fotográfus, és tündéri fogkrémreklámnak a másik. 

Száraz, unalmas emberből sohasem lehet jó fényképész, bármilyen finom és drága a gépe. A 
„legtárgyilagosabb” fénykép is jobban hasonlít a fényképészre, mint a tárgyra.” 

 
(Bálint György) 

Olvassa fel hangosan a fenti szöveget! 
 

1. Értelmezze a fenti szöveget! Értelmezésében vegye figyelembe az alábbi szempontokat: 
a.  a szöveg témája 
b. a szöveg kulcsszavai 
c. a szöveg felépítése  
d. objektivitás és szubjektivitás a fényképezésben 

 
2. Érveljen a következő kijelentés igazságtartalma mellett/ellen: A fénykép ideje lejárt!  
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Varianta 2 

 
„A televízió gyerekekre gyakorolt hatásában nem az a legaggasztóbb, ahogyan a kifejezetten 

gyerekek számára készült műsorok hatnak rájuk – bár a tévénézés miatt az egyéb tevékenységek 
csökkennek, és ez is járhat negatív következményekkel. Nagyobb gond az, hogy nagyon sok 
gyerek már egészen kicsi korától kezdve válogatás nélkül néz, nézhet bármilyen műsort. Ezért is 
nevezik a televíziót gyakran „elektromos babysitternek", mivel a szülők gyakran azért engedik, 
hogy gyerekeik már kicsi koruktól kezdve korlátozás nélkül televíziót nézzenek, mert így nyugodtan 
végezhetik egyéb tevékenységüket. Kutatási adatok szerint a 3-5 éves gyerekek 36%-a, a 6-9 
évesek 60%-a, a 10-13 évesek 75%-a maga kapcsolja be a tévét. A nem életkoruknak való 
tartalmak hatását még fokozza az is, hogy a gyerekek gyakran egészen másképp értelmezik a 
televízióban látottakat, mint a felnőttek.” 

(Kósa Éva: A média szerepe a gyerekek fejlődésében) 
 
Olvassa fel hangosan a fenti szöveget! 
 

1. Értelmezze a fenti szöveget! Értelmezésében vegye figyelembe az alábbi szempontokat: 
a.  a szöveg témája 
b. a szöveg kulcsszavai 
c. a szöveg felépítése 
d. a szülő, a gyerek és a televízió  

 
2. Érveljen a következő kijelentés igazságtartalma mellett/ellen: A televízió károsan hat a 

gyerekek fejlődésére!  
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